Интересные факты к первому слайду.
1. Новая Зеландия расположена на островах "Северный" и "Южный" в юго-западной части Тихого океана. 

2. Население Новой Зеландии составляет 4 848 477 человек.

3. Столицей является город Веллингтон. Столица Веллингтон является самой южной столицей на Земле.
4. Гимны: «God Defend New Zealand» (Боже, защити Новую Зеландию) и «God Save the Queen» (Боже, храни Королеву).
5. Символом Новой Зеландии считается бескрылая птица киви, которая не обитает больше нигде на Земле.
6. Острова были обнаружены в 1642 году, по мнению местных племен под названием "Маори" острова были открыты для всего остального  мира  мореплавателем Кьюпе  из Полинезии.

7. Форма правления – монархия, королева Елизавета II является «лицом» государства, управлением страной занимается Генерал-губернатор Петси Редди.

8. Государственные языки: английский, язык жестов и язык коренного населения Маори.
9. Новая Зеландия первой из всех стран мира объявила себя безъядерной державой – произошло это ещё в 1987 году. На практике это значит, в частности, что в ее территориальные воды не могут входить корабли на атомной тяге или с ядерным оружием. На островах также нет ни одной АЭС.

10. Новая Зеландия также стала первой страной в мире, где три высшие государственные должности занимали женщины.

Интересные факты ко второму слайду.
1. Язык Маори - это язык одноименного коренного племени, которое проживало на островах до их заселения другими народами и нациями.
2. Слово «маори» происходит от праполинезийского и означает «нормальный, обычный, местный».

3. Маори владеет около 4 % населения Новой Зеландии, что составляет 148 395 человек.  
4. Несмотря на относительно большое число носителей, языку маори угрожает вымирание, так как лишь 16,6 % маори в возрасте до 15 лет владеют языком, несмотря на начавшиеся в 1970-х годах попытки возрождения языка.

5. Кроме Новой Зеландии, маори распространён в Австралии. 
6. Письменность Маори появилась только в 19 веке, алфавит состоит из 15 букв.
7. Журналистика и газеты на маори появилась ещё в XIX веке, а позже этот язык стал всё активнее использоваться в других европеизированных литературных жанрах.

8. Самое большое произведение на языке Маори было написано в 2002 году. Это произведение активистки возрождения языка и писательницы Катерины Матайры, действие которого происходит в 1830—1840-х годах на Южном острове Новой Зеландии.
Интересные факты к третьему слайду. 
1. Новозеландский Язык Жестов - главный язык сообщества глухих Новой Зеландии.

2. В апреле 2006 года он стал третьим государственным языком после английского и языка маори. 
3. Им пользуется более 24 000 человек.  
4. Первыми иммигрантами, прибывшими из Европы в Новую Зеландию, были выходцы из Великобритании. Британские глухие использовали для общения британский язык жестов.

5. Лексический запас новозеландского языка жестов включает в себя понятия, которые характерны исключительно для Новой Зеландии (в основном это концепции маори). Первым известным педагогом жестового языка в Новой Зеландии являлась Доркас Митчел.
6. Когда в 1878 году в городке Самнер к юго-востоку от Крайстчерча открылась Самнерская школа для глухих и немых, Доркас Митчелл (первый известный педагог жестового языка в новой Зеландии) пыталась устроиться туда директором, но ей было отказано. Вместо неё кресло директора получил Геррит ван Аш, который был согласен с выводами Второго миланского конгресса по вопросам образования глухих, а именно: жестовый язык должен был быть запрещён. Он не брал в школу детей, знавших жестовый язык, и первый набор состоял всего из 14 человек. В документальном фильме о школе, снятом в 1950-х жестовый язык не упоминается вовсе.

7. В 2011 году в парламент Новой Зеландии была избрана глухая член партии зелёных Моджо Мэтерс, владеющая новозеландским жестовым языком. Она присутствует на заседаниях с переводчиком и ноутбуком. До Моджо жестовый язык в парламенте представлен не был.

Интересные факты к четвертому слайду. 

1. Новозеландский Английский Язык — форма английского языка, используемая в Новой Зеландии. 

2. Английский язык был занесён в Новую Зеландию колонистами в XIX.
3. Уникальность социолингвистической ситуации Новой Зеландии заключается в совместном влиянии британского, американского, австралийского, местного вариантов английского языка и маорийского языка. Все эти факторы положили начало формированию новозеландского варианта английского языка.

4. Самое заметное влияние на новозеландский вариант английского языка оказал английский язык юга Англии, шотландский английский, в лексике — язык маори.
5. Новозеландский английский близок к австралийскому варианту английского языка в произношении, но существует несколько тонких различий; в некоторых из них сказывается влияние языка маори.
6. Подробное изучение новозеландского варианта английского началось совсем недавно, в конце XX века.

7. Первые местные слова появились благодаря исследователю Джеймсу Куку и биологу Джозефу Бэнксу, которые ввели в лексику термины маори кокако, раурик и титоки.
8. Первым полным словарём английского языка, посвященным новозеландскому английскому, был Heinemann New Zealand dictionary, изданный в 1979 г. под редакцией Гари Орсмана.

9. Особенности новозеландского английского привлекли внимание лингвиста Джека Беннета, он написал статью «English as it is spoken in New Zealand» и опубликовал её в журнале American Speech в 1943 году.
